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Thème agrégation 2022-2023  

Passages for translation. First semester. 

Welcome to your prose composition class (that is the old-fashioned English way of saying 

« thème »). Here is some information about how the class will work. 

Students translate the passages at home before the class (it is impossible to learn translation by 

watching other people translate). In class, we study the students’ translations and my own 

proposals, and recommendations are made about working on specific grammar points etc. A few 

days after the class, my own suggested translation, with notes, is posted on the teaching blog 

https://johncmullen.blogspot.com/ . This suggested translation remains online for two weeks, and 

then is removed. 

If students wish to get more detailed feedback on their work, they may send me by email at 

john.mullen@univ-rouen.fr their completed translation, one week before we study that particular 

passage in class. Translations must be sent in doc or odt format, not in PDF. I will attempt to return 

them to you in time for the class. Please do not give me translations on paper. Note that the 

students who succeed at the agrégation each year are among those who have regularly handed in 

work during the year. 

M2 students are part of this class for six weeks. They, unlike the other students, have a 
translation exam in exam week, which gives them their module mark for the semester. They are also 
marked on a different scale to that of the agrégation students, and do not of course do the mock 
agrégation exam.  

Students who are enrolled in the agrégation interne will occasionally miss a translation class because 

they have another scheduled class. Please consult the timetable you have been given. 

Here are the passages and the dates on which we will study them in class, if all goes according to 

plan. Note that none of these passages were studied last year. 

John Mullen August 2022 
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quittées la veille. Je lui ai proposé de descendre à la station suivante pour boire 

 

les vers 

 cité un peu dure, mais il y avait là-
rencontrée ailleurs. Elle travaillait dans 

un dispensaire le matin et faisait du bénévolat le reste du temps. Les gens 

besoin d argent de  : un pansement 
contre un plat de couscous ou une 

 docteur » et chouravait de la came en 
douce au dispensaire. Tous les médicaments qui arrivaient en fin de 

 ? demanda-t-elle. Et toi ? 

Alors je lui ai raconté mon petit train-
n  

 

autre, Ken, le 
grand chevelu, était chercheur

train de se peloter pour un oui ou pour un non. Avec leur sweeties, leur honeys, 
leurs hugs et leurs gimme a kiss dans tous les sens. 

une telle gageure. 
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Extrait de "Personne" de Gwenaëlle Aubry, 2009
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Extrait de "Week-end de chasse à la mère", Geneviève Brisac, 2004.
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Extrait de "Chanson Douce" de Leïla Slimani, 2016
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Extrait de "Les Pays" de Marie-Hélène Lafon, 2012
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